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УДК 811.161.1:929 Рудан, Д.

IN MEMORIAM
Мр ДОЈЧИЛО РУДАН (1946–2025)

24. јануара 2025. године у Београду преминуо је мр Дојчило Рудан, 
виши лектор Катедре за славистику Филолошког факултета Универзитета 
у Београду. 

Рудан је рођен 8. јуна 1946. године у селу Вардуша код Љубиња у Хер-
цеговини. Дипломирао је на Филолошком факултету 1970. године на Гру-
пи за руски језик и књижевност. Након завршених постдипломских студија 
одбранио је магистарски рад Проблем финала Тихог Дона у руској совјет-
ској критици. Преко десет година радио је као професор руског језика у Пр-
вој београдској гимназији. Изабран је 1986. године за просветног саветника 
за руски језик у Просветно-педагошком заводу у Београду, а након гашења 
Завода 1992. године изабран је у Министарству просвете Републике Србије 
за школског надзорника за руски језик у основним и средњим школама, где 
је радио све до 1996. године. Дате године изабран је за вишег предавача за 
руски језик на Филозофском факултету у Београду, реизабран 2000. и 2003. 
године. Споразумним преузимањем 2003. године Д. Рудан прелази на Фи-
лолошки факултет у Београду, где дужност вишег лектора за руски језик 
на Катедри за славистику обавља до одласка у пензију 2010. године. Рудан 
је држао вежбе из превођења и фонетике, као и лексичка вежбања. Преда-
вао је руски језик и на Правном факултету Универзитета у Београду (рад до 
трећине радног времена).

Учествовао је у раду више стручних органа и комисија за стране јези-
ке, комисија за израду програма руског језика за основну и средњу школу, у 
научним и стручним друштвима (Славистичком друштву Србије и Друштву 
за стране језике и књижевности), приликом рецензирања рукописа уџбеника. 

Аутор је два приручника за граматичка вежбања Давайте лучше гово-
рить по-русски! (за 1. и 2. разред гимназије и 3. и 4. разред гимназије у из-
дању Завода за уџбенике и наставна средства; први написан заједно са Мили-
цом Добрић), који је доживео више издања, а током низа година примењиван 
је у гимназијској и факултетској настави као незаменљиво, веома квалитет-
но и ефикасно средство у овладавању граматиком. 

Дојчило Рудан је успешно и предано преводио углавном историјску 
литературу са руског на српски (у питању су аутори који су се бавили не-
ким периодом српске историје у контексту руске или руско-српским одно-
сима: О. Ајрапетов, А. Шемјакин). 
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Професор Рудан био је човек изузетне ерудиције, који је пленио својим 
читалачким ентузијазмом, одушевљавао својим причама о књигама које је 
прочитао или набавио, умео да заинтересује и друге, посебно млађе колеге 
за оно што га тренутно заокупља. У разговорима са Дојчилом Руданом учи-
ли смо непрестано о дометима руске културе, о изузетним интелектуалним 
творевинама и личностима, о патриотском духу. Памтићемо дух тих разго-
вора и преданост с којом смо се дотицали одређених важних и вечних тема. 
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